I. ERANSKINA / ANEXO I

EUSKADIKO GAZTEAK LANKIDETZAN PROGRAMAN IZENA EMATEKO ESKABIDEA

SOLICITUD DE INSCRIPCIÓN EN EL PROGRAMA JUVENTUD VASCA COOPERANTE

1.- Datu pertsonalak / Datos personales (*nahitaez bete beharrekoa / *dato obligatorio).

Izena* / Nombre*:

1. abizena* / Apellido 1*:

2. abizena* / Apellido 2*:

NAN edo AIZ* / DNI o NIE*:

Jaioteguna* / Fecha de nacimiento*:

Sexua* / Sexo*:

Helbidea* / Domicilio*:

Herria / Población:                                                      Posta-Kodea / Código postal:

Lurralde Historikoa / Territorio Histórico:

Tel. finkoa / Tfno. fijo: 

Sakeleko tel. / Tfno. móvil: 

Gutxienez, adierazi telefono-zenbaki bat (finkoa edo sakelekoa) / Al menos indicar un número de teléfono (fijo o móvil).

Helbide elektronikoa / Correo electrónico:

2.- Prestakuntza / Formación.

> Hizkuntzak / Idiomas:

>> Ingelesa / Inglés:

	Irakurri / Lee:
	Erdizka/Regular (
	Ondo/Bien (
	Oso Ondo/Muy Bien (

	Hitz egin / Habla:
	Erdizka/Regular (
	Ondo/Bien (
	Oso Ondo/Muy Bien (

	Idatzi / Escribe:
	Erdizka/Regular (
	Ondo/Bien (
	Oso Ondo/Muy Bien (


>>Frantsesa / Francés:

	Irakurri / Lee:
	Erdizka/Regular (
	Ondo/Bien (
	Oso Ondo/Muy Bien (

	Hitz egin / Habla:
	Erdizka/Regular (
	Ondo/Bien (
	Oso Ondo/Muy Bien (

	Idatzi / Escribe:
	Erdizka/Regular (
	Ondo/Bien (
	Oso Ondo/Muy Bien (


>Amaitu dituzun ikasketa arautuak / Formación reglada terminada (Gutxienez, ikasketa arautu bat adierazi behar duzu: amaitua edo orain egiten ari zarena. / Se debe indicar, al menos, una formación reglada terminada o reglada en curso).

>>1. Amaitutako ikasketa arautua / Formación reglada terminada 1:

Titulu akademikoa / Titulación académica:

Zein ikastetxetan egin zenuen / Centro donde se cursó:

Hasiera-urtea / Año de inicio:

Amaiera-urtea / Año de terminación:

>>2. Amaitutako ikasketa arautua / Formación reglada terminada 2:

Titulu akademikoa / Titulación académica:

Zein ikastetxetan egin zenuen / Centro donde se cursó:

Hasiera-urtea / Año de inicio:

Amaiera-urtea / Año de terminación:

>>3. Amaitutako ikasketa arautua / Formación reglada terminada 3:

Titulu akademikoa / Titulación académica:

Zein ikastetxetan egin zenuen / Centro donde se cursó:

Hasiera-urtea / Año de inicio:

Amaiera-urtea / Año de terminación:

>Egiten ari zaren ikasketa arautuak / Formación reglada en curso (Gutxienez, ikasketa arautu bat adierazi behar duzu: orain egiten ari zarena edo amaitua duzuna. / Se debe indicar, al menos, una formación reglada en curso o reglada terminada).

>>1. Egiten ari zaren ikasketa arautua / Formación reglada en curso 1:

Lortuko duzun titulu akademikoa / Titulación académica en curso:

Ikastetxea / Centro:

Hasiera-urtea / Año de inicio:

Aurreikusten duzun amaiera-urtea / Posible año de terminación:

>>2. Egiten ari zaren ikasketa arautua / Formación reglada en curso 2:

Lortuko duzun titulu akademikoa / Titulación académica en curso:

Ikastetxea / Centro:

Hasiera-urtea / Año de inicio:

Aurreikusten duzun amaiera-urtea / Posible año de terminación:

>>3. Egiten ari zaren ikasketa arautua / Formación reglada en curso 3:

Lortuko duzun titulu akademikoa / Titulación académica en curso:

Ikastetxea / Centro:

Hasiera-urtea / Año de inicio:

Aurreikusten duzun amaiera-urtea / Posible año de terminación:

>Bestelako ikastaroak / Otros cursos.

Ikastaro bakoitzeko, adierazi honako hauek: ikastaroaren izena, ikastaroa antolatu duen erakundea, ikastaroaren ordu-kopurua / Por cada curso, indicar: título, entidad organizadora y n.º de horas:

>Garapenerako lankidetzako ikastaroak / Cursos de cooperación al desarrollo.

Ikastaro bakoitzeko, adierazi honako hauek: ikastaroaren izena, ikastaroa antolatu duen erakundea, ikastaroaren ordu-kopurua / Por cada curso, indicar: título, entidad organizadora y n.º de horas:

3.- Esperientzia / Experiencia.

3.1.- Esperientzia boluntariotzan / Experiencia en voluntariado:

>Garapenerako gobernuz kanpoko erakundeetako (GGKEetako) borondatezko kide izatea / Pertenencia de forma voluntaria a Organizaciones No Gubernamentales de Desarrollo:

>>1. GGKEa / ONGD 1:
GGKEaren izena / Nombre de la ONGD:

Erakundean betetzen duzun kargua: (boluntarioa, arlo jakin bateko arduraduna, diruz laguntzen duzun, bestelakoak…) / Cargo que ocupa (voluntario/a, responsable de área, colaborador/a económico/a, otros…):

GGKEan hasi zinen eguna / Fecha de incorporación:

GGKEko kide izateari utzi zenion eguna (utzi baldin badiozu) / Fecha de abandono (si la colaboración hubiese terminado):

>>2. GGKEa / ONGD 2:
GGKEaren izena / Nombre de la ONGD:

Erakundean betetzen duzun kargua: (boluntarioa, arlo jakin bateko arduraduna, diruz laguntzen duzun, bestelakoak…) / Cargo que ocupa (voluntario/a, responsable de área, colaborador/a económico/a, otros…):

GGKEan hasi zinen eguna / Fecha de incorporación:

GGKEko kide izateari utzi zenion eguna (utzi baldin badiozu) / Fecha de abandono (si la colaboración hubiese terminado):

>Gazte elkarteetako edo helburu soziala duten bestelako erakundeetako borondatezko kide izatea / Pertenencia de forma voluntaria a Asociaciones Juveniles o a otras entidades con finalidad social:

>>1. Gazte elkartea edo Erakundea / Asociación juvenil o Entidad 1:

Erakundearen izena / Nombre de la entidad:

Erakundean betetzen duzun kargua: (boluntarioa, arlo jakin bateko arduraduna, diruz laguntzen duzun, bestelakoak…) / Cargo que ocupa (voluntario/a, responsable de área, colaborador/a económico/a, otros…):
Erakundean hasi zinen eguna / Fecha de incorporación:

Erakundeko kide izateari utzi zenion eguna (utzi baldin badiozu) / Fecha de abandono (si la colaboración hubiese terminado):

>>2. Gazte elkartea edo Erakundea / Asociación juvenil o Entidad 2:

Erakundearen izena / Nombre de la entidad:

Erakundean betetzen duzun kargua: (boluntarioa, arlo jakin bateko arduraduna, diruz laguntzen duzun, bestelakoak…) / Cargo que ocupa (voluntario/a, responsable de área, colaborador/a económico/a, otros…):
Erakundean hasi zinen eguna / Fecha de incorporación:

Erakundeko kide izateari utzi zenion eguna (utzi baldin badiozu) / Fecha de abandono (si la colaboración hubiese terminado):

3.2.- Lan-arloko esperientzia. / Experiencia laboral.
Lan-esperientzia bakoitzari buruzko datu hauek adierazi behar dituzu: enpresa, lanbide- kategoria, lanean hasi zinen eguna eta amaiera-eguna (hala badagokio) / Por cada experiencia laboral, incluir: empresa, categoría profesional, fecha de incorporación y fecha de abandono (si corresponde):

4.- Bestelako datuak eta eskabidea bidaltzea / Otros datos y envío de la solicitud.

>Euskadiko Gazteak Lankidetzan programako aurreko edizioak. / Ediciones anteriores del programa Juventud Vasca Cooperante.

Orain baino lehenago, inoiz aurkeztu izan al zara Euskadiko Gazteak Lankidetzan programara? BAI ( EZ (
¿Te has presentado en alguna otra ocasión a este programa? SÍ ( NO (
>Programan parte hartzeko arrazoi pertsonalak. / Motivación personal para participar en el programa.

>Aintzakotzat har daitezkeen beste zenbait datu. / Otros datos de interés.

Aintzat hartzekoa iruditzen zaizun bestelako informazioa: zure zaletasunak… / Cualquier información que consideres de interés: tus aficiones…

>Datuen egiazkotasuna. / Veracidad de los datos.

Eskatzaileak egiazkoak ez diren datuak edo agiriak aurkeztuz gero, hortik sor litezkeen erantzukizunak bere gain hartuko ditu. / Recaerán sobre el o la solicitante las responsabilidades que puedan derivarse de la falta de veracidad de los datos declarados.

>Merituak egiaztatzea. / Certificación de méritos.

Euskadiko Gazteak Lankidetzan programan parte hartzeko aurrehautatzen baldin bazaituzte, Eusko Jaurlaritzako Gazteria Zuzendaritzak izena ematerakoan adierazi dituzun merituak egiaztatzeko behar diren agiriak eta titulazioak aurkezteko eskatuko dizu. / Si eres preseleccionado/a para participar en el programa, la Dirección de Juventud te exigirá que presentes las titulaciones y los certificados correspondientes a los méritos que has declarado.

>Datu pertsonalen tratamendua. / Tratamiento de datos personales.

Izena emateko eskabide honetan adierazitako datuak Euskadiko Gazteak Lankidetzan izeneko fitxategian sartuko dira. Eusko Jaurlaritzako Kultura, Gazteria eta Kirol Sailburuordetzako Gazteria Zuzendaritza da fitxategiaren arduraduna. Fitxategia Euskadiko Gazteak Lankidetzan programa kudeatzeko baino ez da erabiliko, eta programa horretan parte hartzen duten garapenerako gobernuz kanpoko erakundeei jakinaraziko zaizkie datuak. Bestalde, Euskadiko Gazteak Lankidetzan programan parte hartzen dutenek beren datu pertsonalak Eusko Jaurlaritzaren Osasun Sailari eta Osasun eta Kontsumo Ministerioaren Atzerrirako Osasuneko Zuzendariordetza Nagusiari jakinarazteko baimena ematen diote Eusko Jaurlaritzako Kultura, Gazteria eta Kirol Sailburuordetzako Gazteria Zuzendaritzari, betiere jakinarazpen edo datu-lagatze hori Euskadiko Gazteak Lankidetzan programa kudeatu ahal izateko ezinbestekoa baldin bada. Halaber, Euskadiko Gazteak Lankidetzan programarako izena ematen dutenek baimena ematen diote Eusko Jaurlaritzako Kultura, Gazteria eta Kirol Sailburuordetzako Gazteria Zuzendaritzari hautaketa prozesua emaitzak ezagutzera emateko EHAAn argitaratuko diren hautatuen edo hautatu ez dituztenen zerrendetan beren izen-abizenak sartzeko. Gainera, programarako izena ematerakoan baimena ematen duten gazteen datuak Eusko Jaurlaritzako Kultura, Gazteria eta Kirol Sailburuordetzako Gazteria Zuzendaritzaren ardurapekoa den harremanetarako fitxategian sartuko dira. Gazteria Zuzendaritzak eskaintzen dituen zerbitzu eta programei buruzko informazioa gazteei jakinarazteko baino ez ditu erabiliko datu horiek. Aipatutako bi fitxategiak, bai Euskadiko Gazteak Lankidetzan izenekoa bai harremanetarako fitxategia, Kultura Saileko eta HABEko datu pertsonalen fitxategiak arautzen dituen 2006ko uztailaren 27ko Aginduari jarraiki sortu dira, eta Datu Pertsonalak Babesteko 15/1999 Lege Organikopean daude. Aipatutako Lege horretan jasotzen den moduan, interesatuak bere datuetan sartzeko, datuok zuzentzeko, datuok ezerezteko edo datuon aurka egiteko eskubideak erabili ahal izango ditu; horretarako, Eusko Jaurlaritzako Kultura Sailaren Zerbitzu Zuzendaritzara idatzi beharko du (Donostia kalea, 1 - 01010 Vitoria-Gasteiz). / Los datos personales contenidos en esta solicitud serán incorporados para su tratamiento al fichero Juventud Vasca Cooperante, cuyo órgano responsable es la Dirección de Juventud de la Viceconsejería de Cultura, Juventud y Deportes del Gobierno Vasco,  que lo usará únicamente para la gestión del programa Juventud Vasca Cooperante. Los destinatarios de los datos personales serán las ONGD participantes en el programa. Por otra parte, las personas participantes en el programa Juventud Vasca Cooperante autorizan a la Dirección de Juventud  a comunicar sus datos personales al Departamento de Sanidad del Gobierno Vasco y a la Subdirección General de Sanidad Exterior, del Ministerio de Sanidad y Consumo, siempre y cuando dicha comunicación sea imprescindible para la gestión del programa. Asimismo, las personas que se inscriban en el programa Juventud Vasca Cooperante autorizan a la Dirección de Juventud de la Viceconsejería de Cultura, Juventud y Deportes del Gobierno Vasco a incluir su nombre y apellidos en la listas de personas seleccionadas o en la de no seleccionadas que se publicarán en el BOPV para dar a conocer el resultado del proceso de selección. Si al inscribirse por Internet, el o la solicitante ha dado su autorización para ello, sus datos serán incluidos en un fichero de contactos, cuya responsable es la Dirección de Juventud de la Viceconsejería de Cultura, Juventud y Deportes del Gobierno Vasco, que los utilizará únicamente con el fin de enviarlesinformación sobre sus diferentes programas y servicios. Los dos ficheros mencionados, tanto el de Juventud Vasca Cooperante como el de contactos, cuyo responsable es en ambos casos la Dirección de Juventud de la Viceconsejería de Cultura, Juventud y Deportes del Gobierno Vasco, se crearon de acuerdo a la Orden de 27 de julio de 2006, y se hallan sujetos a lo dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999, de Protección de Datos de Carácter Personal. Las personas interesadas podrán ejercitar los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición, previstos en dicha Ley, dirigiendo un escrito a la Dirección de Servicios del Departamento de Cultura del Gobierno Vasco: c/ Donostia-San Sebastián 1, 01010 Vitoria-Gasteiz.

Euskadiko Gazteak Lankidetzan programako hautaketa-faseen ondoren, Eusko Jaurlaritzako Gazteria Zuzendaritzak www.gazteaukera.euskadi.net gazte-atariaren bidez emango ditu ezagutzera aurrehautatutako eta azkenik hautatutako gazteen izen-abizenen zerrendak, betiere gazteek horretarako baimena eman baldin badute. / Tras las diferentes fases de selección, la Dirección de Juventud del Gobierno Vasco publicará en el portal joven www.gazteaukera.euskadi.net el nombre y apellidos de las personas que hayan resultado preseleccionadas o seleccionadas, siempre que éstas hayan dado su autorización para ello.

Aurrehautatu edo azkenik hautatu egiten bazaituzte, ematen al diozu Eusko Jaurlaritzako Gazteria Zuzendaritzari www.gazteaukera.euskadi.net gazte-atarian argitaratzen dituen zerrendetan zure izen-abizenak sartzeko baimenik? (nahitaez bete beharrekoa) BAI ( EZ ( / En el caso de resultar preseleccionado/a o finalmente seleccionado/a para participar en el programa Juventud Vasca Cooperante, ¿autorizas a la Dirección de Juventud a que incluya tu nombre y apellidos en las listas que se publicarán en el portal joven www.gazteaukera.euskadi.net? (Dato obligatorio) SÍ ( NO (
Ematen al diozu Eusko Jaurlaritzako Gazteria Zuzendaritzari zure datuak harremanetarako daukan fitxategian sartzeko eta eskaintzen dituen zerbitzu eta programei buruzko informazioa zuri bidaltzeko baimenik? (nahitaez bete beharrekoa) BAI ( EZ ( / ¿Autorizas a la Dirección de Juventud a que incluya tus datos en su fichero de contactos para que pueda enviarte información sobre sus diferentes servicios y programas? (Dato obligatorio) SÍ ( NO (
>Programan parte hartu ahal izateko, onartu beharreko konpromisoak. / Aceptación de los compromisos de participación y envío de la solicitud.

Aitortzen dut ezagutu eta onartu egiten ditudala Euskadiko Gazteak Lankidetzan programan parte hartzeko bete behar ditudan konpromisoak, aurtengo programaren deialdia arautzen duen 2011ko martxoaren 24ko Aginduan zehaztuak. / Declaro que conozco y acepto los compromisos de participación, recogidos en la Orden de 24 de marzo de 2011, por la que se convoca el programa Juventud Vasca Cooperante del año en curso.

HONAKO HAU ESKATZEN DU / SOLICITA:
Euskadiko Gazteak Lankidetzan programarako izena ematea. / Inscribirse para el programa Juventud Vasca Cooperante.

Aurkeztu behar diren dokumentuak / Documentación a aportar:

1.- Izena emateko eskabide-orri hau, behar bezala beteta eta sinatuta. / Esta hoja de solicitud de inscripción, debidamente cumplimentado y firmado.

2.- Euskal Autonomia Erkidegoko udalen bateko erroldan 2011ko urtarrilaren 1a baino lehenagotik dagoela egiaztatzen duen agiria. / Certificado de empadronamiento, con anterioridad al 1 de enero de 2011, en un municipio de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

3.- NANaren edo AIZaren fotokopia. / Fotocopia del DNI o NIE.

4.- Bi argazki / Dos fotografías.

5.- Laguntza publikoak lortzeko zehapen administratibo edo penalik ez duela, eta laguntza publikoak lortzeko gaitasuna kentzen dion legezko debekurik ere ez duela dioen adierazpena (II. eranskina) / Declaración de no encontrarse sancionado penal ni administrativamente con la pérdida de la posibilidad de obtención de subvenciones o ayudas públicas, ni hallarse incurso en prohibición legal alguna que le inhabilite para ello (anexo II).

Vitoria-Gasteiz, 2011ko …………........................aren ..........a.

En Vitoria-Gasteiz, a .......... de ..................................... de 2011.

Sinadura / Firma:

GAZTERIA ZUZENDARIA.

ILMO. SR. DIRECTOR DE JUVENTUD.

